
CANNAREGIO 
THE EDGE OF

PERFORMANCE

I L  F O N D E L L O  I N T E G R AT O  S E N Z A  C U C I T U R E .

T H E  I N T E G R A T E D  S E A M L E S S  PA D .

1,29 VOLTE più permeabile al vapore d’acqua rispetto ad un competitor,
secondo standard ISO 14268:2012  *

1.29 TIMES more permeable to water vapour than a competitor,
following standard ISO 14268:2012  *

* Valore riferito a Pad intergrato accoppiato a pantaloncino estivo     DATI:
* Value referring to intergrated pad paired with summer shorts     DATA:



Una linea dinamica ed aggressiva  
volta ad estremizzare il comfort 
durante la pedalata.
A dynamic and aggressive line aiming 
at extreme comfort while pedaling.

CANNAREGIO

Tutte le schiume sono reticolate (hanno una cellulazione aperta per accentuare la traspirabilità).
All foams are cross-linked (have open cellulation to accentuate breathability). 35 cm max
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TECNOLOGY
SMP3 PATENTED 

TECHNOLOGY

Antibacterial Fabrics
Santized
Oeko-Tex Stardad 100
Multi-Density Polyurethane 
Layers Copound

120 kg/m³ density
Con fori per aumentare la traspirabilità.
With perforations to increase breathability.
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80 kg/m³ density

75 kg/m³ density

60 kg/m³ density
Traspirante ed elastica per una maggiore libertà di movimento.
Breathable and stretchy for greater freedom of movement.

Il nuovo fondello Cannaregio rivoluziona completamente 
la struttura tradizionale dell’abbigliamento da ciclismo. 

Il segreto? 
Una tecnologia costruttiva brevettata, che abbiamo chia-
mato IPT (Integrated Pad Technology). Dopo ricerche 
e test su numerosi prototipi, siamo finalmente arrivati alla 
versione definitiva: un fondello completamente integra-
to nel pantaloncino da ciclismo che offre 4 vantaggi:  

1. Nessuna cucitura intorno al fondello: comfort a contat-
to con la pelle.

2. Posizionamento preciso del fondello.

3. Costruzione più rapida e semplice del pantaloncino.

4. Maggiore stabilità in sella.

Perché è diverso dagli altri?  
Esiste più di un fattore:

Assorbimento vibrazioni: durante la pedalata il ciclista è 
soggetto a più o meno vibrazioni che vengono facilmente 
neutralizzate dal fondello. Questo perché il fondello senza 
cuciture offre una migliore vestibilità, come una seconda 
pelle. È un aspetto fondamentale quando si parla di assor-
bimento delle vibrazioni.

La tecnologia del comfort: salire in sella indossando Can-
naregio è un’esperienza di pedalata completamente di-
versa. La stratificazione di schiume poliuretaniche ha una 
costruzione specifica per avere una densità crescente ver-
so il lato esterno del prodotto e un materiale morbido ed 
elastico a stretto contatto con il corpo del ciclista.

Il fondello Cannaregio ti spinge fino alla vetta della per-
formance: è una linea di prodotto dinamica ed aggressiva, 
che vince la corsa della comodità estrema.

The new Cannaregio pad completely revolutionizes the 
traditional structure of cycling apparel.

The secret? 
A patented construction technology, which we called IPT 
(Integrated Pad Technology). After researches and 
tests on numerous prototypes, we have finally arrived at 
the final version: a fully integrated pad into the cycling 
bib that brings 4 perks:

1. No seams around the pad: comfort in contact with the 
skin.

2. Precise positioning of the pad.

3. Quicker and easier construction of the bib.

4. More stability on the saddle.

Why is it different from others?   
There is more than one factor:

Vibration absorption: while pedaling the cyclist is 
subjected to more or less vibrations that get easily 
neutralized by the pad. This is because the seamless pad 
offers a better fit, like a second skin. It is a crucial thing 
when it comes to vibration absorption. 

Comfort technology: getting on the saddle wearing 
Cannaregio  is a whole different pedaling experience. The 
layering of polyurethane foams has a specific construction 
in order to have an increasing density towards the external 
side of the product and a soft and elastic material in close 
contact with the cyclist’s body.

Cannaregio  pad pushes you to the peak of performance: 
it is a dynamic and aggressive product line that wins the 
race of extreme comfort.
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